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COUNCIL REGULATION (EC) No 3312/94
of 22 December 1994

amending Regulation (EEC) No 3951/92 on the arrangements for imports of
certain textile products originating in Taiwan

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Council Regulation (EEC) No 3951/92 of
29 December 1992 on the arrangements for imports of
certain textile products originating in Taiwan (')
established quantitative limits on the import of certain
textile products originating in Taiwan ;

Whereas, according to Article 2 of the Act concerning the
conditions of accession of the Republic of Austria, the
Republic of Finland and the Kingdom of Sweden and the
adjustments to the Treaties on which the Union is
founded, hereinafter referred to as the Act of Accession,
Regulation (EEC) No 3951/92 and, in particular, the
limits set out in Annex II to that Regulation shall be
applicable in the acceding countries, subject to their
accession and on the date of entry into force of the Act of
Accession relative to these acceding countries ; whereas,
in conformity with Article 30 and Article 169 of the Act
of Accession, and Annex II thereto, the Community inni-

tiations should none the less proceed with the necessary

adaptation of Community legislation ;

Whereas it is therefore appropriate to adjust the quantita-
tive limits contained in Regulation (EEC) No 3951/92 to
take into account the probable accession of Austria,
Finland and Sweden, and to use for this purpose, in order
to take into account the existing trade flows, the total
level of imports of the products concerned in each of the
acceding countries during 1993, the last year for which
complete statistical data are available, as a basis for adjust-
ment ;

Whereas, therefore, subject to the accession of Austria,
Finland and Sweden and from the date of entry into force
to the Act of Accession, the quantitative limits for 1995

set out in Annex II to Regulation (EEC) No 3951/92
should be replaced by the quantitatives limits indicated in
Annex I to this Regulation, which represent an increase
equivalent to the actual quantities imported into the
acceding countries in 1993, including an appropriate
growth rate ;

Whereas, following the entry into force of the Treaty on
European Union and the change of name from ‘European
Economic Community’ to ‘European Community’, it is
also appropriate to reflect this change in the model export
certificate contained in Annex IIl to Regulation (EEC)
No 3951/92,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Anrticle 1

The Community quantitative limits set out in Annex II to
Regulation (EEC) No 3951/92, for the year 1995, shall be
replaced by the quantitative limits, for the enlarged
Community, set out in Annex I to this Regulation.

Article 2

Annex III to Regulation (EEC) No 3951/92 shall be
replaced by the Annex set out in Annex II to this Regula-
tion.

The Taiwan Textile Federation shall be authorized, during
a transitional period that will end on 30 June 1995, to
continue issuing the model of the certificate in use in
1994.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January 1995
subject to the entry into force, on that date, of the Treaty
concerning the accession of the Republic of Austria, the
Republic of Finland and the Kingdom of Sweden to the
European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1994.

For the Council

The President
H. SEEHOFER

(") OJ No L 405, 31. 12. 1992, p. 6. Regulation as last amended
by Regulation (EC) No 217/94 (O] No L 28, 2. 2. 1994, p. 1).
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ANNEX I
‘ANNEX II

Group Category Unit 11‘1;;?
IA 2 tonnes 5851
TA 2a tonnes 409
IA 3 tonnes 8 254
IA 3a tonnes 735
IB 4 1000 pieces 10 564
IB 5 1000 pieces 20752
IB 6 1000 pieces 5382
IB 7 1000 pieces 3325
IB 8 1 000 pieces 8791
ITA 20 tonnes 255
IIA 22 tonnes 8 251
ITA 23 tonnes 4883
IIB 12 1000 pairs 35340
IIB 13 1000 pieces 2736
IIB 14 1000 pieces 3611
IIB 15 1000 pieces 2355
IIB 16 1000 pieces 420
IIB 17 1 000 pieces 833
IIB 18 tonnes 1790
IIB 21 1 000 pieces 5752
IIB 24 1000 pieces 3925
IIB 26 1000 pieces 3110
IIB 27 1000 pieces 1698
1B 28 1000 pieces 1908
IIB 68 tonnes 606
IIB 73 1 000 pieces 1 606
IIB 77 tonnes 361
IIB 78 tonnes 4337
IIB 83 tonnes 969
IITA 33 tonnes 1410
1A 35 tonnes 6700
INA 37 tonnes 16 318
1B 10 1000 pairs 21 981
III B 67 tonnes 1397
1B 74 tonnes 258
11 B 91 tonnes 1198
IIIB 97 tonnes 1093
III B 97a tonnes 498
110 tonnes 4228

111 B

The footnotes to Annex II to Regulation (EEC)

unchanged.

No 3951/92 remain



(') Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - indiquer le poids net en kilogrammes ainsi que la quantité dans I'unité prévue pour la catégorie si cette unité n'est pas le poids net.

(2) In the currency of the sale contract — Dans la monnaie du contrat de vente.

ANNEX II

‘ANNEX III

1 Exporter (name, full address. country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL

2No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

EXPORT CERTIFICATE
(Textile products)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity ()
Quantité (')

12 FOB Value (?)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compldte, pays)

Taiwan Textile Federation

TTF Buildi
22, Al Kuo East Road
Tairei. Taiwan
Telex: *23143 TTFROC Taipei
Cable add.: “TTFROC" Taipei
Tel.: 341-7251

At-A

{Signature)

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community. )
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour 'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économigque européenne.
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